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STEAT W WS, AU W N aEnd, YemisHd WA —TE. 2.3.3¢

Asato ma sadgamaya, tamaso ma jyotirgamaya, mrtyorma'mrtam gamaya.

T 3T9q ¥ WA, STUSR | YRR, 9 ¥ A &l AR o« =l

Lead me from unreal to real, from darkness to light and from death to immortality.

qur, g afitarg faved: —% sou.e¥

Puman Pumamsam Paripatu visvatah.

T, A &I Td THR F & H|

May the man protect the other on everyside.

ATq e GRS Aredl —R. L.R%.R0

Ghrtat svadiyo madhunasca vocata.
I SR 7Y G off 1 w@ig ge siferg |

Speak (agreeable words) sweeter than ghee and honey.

T R AW qAfEan: | —anH. .33

Vayam ras re jagryama purohitah.

BTH G 30H U § o fer gt Wi @

May we standing in front, keep waking in our nation.

T T g gH| M. Q

Ma grdhah kasyasvid dhanam.
foet & off a7 * A9 w9 FUI

Do not covet the wealth of anyone.

arf =R emi=T yAfeqer) —df. 2.23

Dharmam cara. Dharmanna pramaditavyam.

o} ST RO HU| ¥H T Ffi T femr =nfew)

Practise righteousness (Dharma). Do not swerve from righteousness (Dharma).




| o g | oar, 9 fomraentl —99, 2R.u¢

Sam vam manamsi sam vrata, samu cittanyakaram.
T % T, FH SR faw wEe

Let be the similar the minds, actions, and hearts of the couple.

39T St wdq, aq fefsog. s ) —a9, ¥o.q

183 vasyamidam sarvam, yat kificid jagatyam jagat.

TR § W 9 ¥, 99 WA § o[ 2
Everything, Whatsoever in the Earth, is of the Lord.

Tl aTel agq IMaarl —3eE. 3.30.3

Madhumatim vacam vadatu $antivam.

TR 3R gEg Aol S|

Speak sweet and peaceful words.

o srggan wftgR | 7, 36.%¢

Mitrasya caksusa samiksamahe.

7 weR foy &t gfe 9 3@

May we all see with friendly eyes.

AT FaTl —TUS. .83
Nastyakrtah krtena.

%4 ¥ wvead dwe el 9 g 2

Nothing that is eternal, can be gained by Karman.

Wt eaE fuafgl —A9, 30.3
Bhargo devasya dhimahi.

T T & fGoF O 1 URO i 2

We cherish thy luminous lustre.

T T WE: o Vieh ThedWqueda: | —a9, ¥o.9

Tatra ko mohah kah Soka ekatvamanupasyatah.

T Wehedl o1 S T At T i WS 3R Wik Hel?

There are no attachment and calamities for who sees unity.

IIE WEd W —F. 3.4.3

Ucchrayasva mahate saubhagaya.

e g & fag sen

Get up for the big fortunes.




arguraror: firer € @ wafa —wmem vy
Sambhasamanah priyo hai va bhavati.

il st @ e 21
Well speaker is loved by all.

g TR, o Faml BRI R8¢

Pastinna nindet, tad vratam.

ugel w1 e A W, 9@ R

Do not decry animals, that is the rule.

gy TR faawm —at. :.20.20
Bahupraja nirrtira vivesa.
g <M ol At FE ¥ e 2
One having many children enters troubles.

T, gRIdl garl —F. 20.893.4
Ras ram dharayatam dhruvam.

T 1 ferd ¥ arer &)
Uphold the Nation stable.

ud ufehivr fgl —& 2.%.9

Sarvam parikro$am jahi.

T YFR & AT T AT FA|

Discard everything that reviles us.

Uifeeg YIaTl —k. &.%¢.R0

Pranitirastu sunrta.

T T amh € uved < et @1

Well and true speech is source of the wealth.

Tfeiay FEAdl —. 20.44.R¢
Patirbandhesu badhyate.
e hded % Sl § el g e

Househloder is bound in bonds.

MY 3¢ a1 3 UUSIRTAT STHEemaq: | —%. 20.830.§
Apa id va u bhesajirapo amivacatanth.
S sffy ¥ ok St € Uk #

The waters are medicinal, waters are the destroyers of disease.




STyl T HITATSET TEM —FS. .39
AScaryo vakta kusalo’sya labdha.

(3TcHATe i) oqM ol SAvEEEE € SR S8 UM aell $e B

Its (Atman's) expounder is wonderful and Its receiver is proficient.

AT Y0E: | —dfd. 2.22
Svadhyayanma pramadah.
HETA ¥ FH gHR 7 H|
Do not devoid of study.

G YUl WA gHIEYY TS, el —TAFL 4.3.4.39
Agnirvai dhiimo jayate dhtimadabhram, abhrad vrs ih.

A 9 yH, ¥ ¥ a5el IR aKe ¥ gie HT Iafd el 2

Rain is produced from cloud, cloud from smoke and smoke from fire.

SN O UHY AEAEE| —3E. ¢.3.§

Udyanam te purusa navayanam.
T W, TN TR S B, T e

O Man, may progress be yours not regress.

Fd U SIRI0N g% WAl W HST eMEfa:l —31ud. Lo
Krtam me daksine haste jayo me savya ahatih.
W T gy ¥ qewed R el gy § foeal

The perseverance be in my right hand and victory in my left.

g HUIH: JUEATN Qa1 TG u.%
Bhadram karnebhih $rnuyama devah.
% @, T9 ®F ¥ YA T99 A

O God, may we (ever) hear with our ears auspicious words.

W Te3td W deeaq) | al WA WAl - 20.2%8.%
Sam gacchadhvam sam vadadhvam sam vo manamsi janatam.
Tt =ett, fieet ail, R 71 T& YR 9 faear &)

You should walk together, talk together, and think alike.

T Ul waET faufyerd: | —m 20.299.2

Hrda pasyanti manasa vipascitah.
T SH T IR T ¥ 3w €

The intelligent see by mind and heart.




WG el gRa: IR —F. 22243

Bhadra asva haritah stiryasya.
g & et foreol e o foT S B

The rays of sun are auspicious for the human kind.

Torma=stafas ot ot & w.2:.2
Cintayanto'nimisam nrmnam panti.
foreh JH-Fwfa ®T 9 & I <
The thinkers always protect the knowledge.

GEET: FUERTI —TF. ¥.%0
Susasyah krsiskrdhi.
38 wHAdTel @il |

Cultivate the fruitful of land.

T I WHAISE YT | —3terE. qR.2.8R

Mata bhtmih putro’ham prthivyah.
afy 7 T ¥ iR H 3@ w1 g F

Earth is my mother and I am son of her.

TMHEETHIN —BN. 3. 9.2%.2

Nasraddadhanmanute.

fomr o1 & w9 &Y gianl

One who does not believe, does not perceive.

Termia f& GoRw waem viedd) — L %3

Cittameva hi samsarastat prayatnena sodhayet.
o € WER ®, THiAY Waet sk fod i Yg ST =)

The mind is verily the world, so one should purify one's mind with effort.

JraTSet I fraer grEa: | — 3. 43R
Apafico yantu nivata durasyavah.
3@srl 7ge foam et ¢ e St

Down the steep slope go they who hate us.

wat faor: woE: |1 —31ed. §.¢¢.3

Sarva disah samnasah sadhricih.

e fegmardt th werel 3R et were 7

One minded, true to thee be all the regions.




Tt | gfaftean) —ameE. 22.%.24

Prane sarvam pratis hitam.
Tsft w1 & enfyE B

Everything is depend on the prana.

Taur smaer argan —31ed. R0.23¢.%
Vipra rtasya vahasa.
T T F TERE T B

The wise is propagator of the truth.

T 3 VFIEUERIT| —F. R.93.3

Dhira it Sekurdharunesvarabham.

fagH = & uRe wE T YRS B GRd T

Only the wise are able to undertake sustaining actions.

HAgeT ITRM: GATAl —31. R0.88.3

Sarvahrda devakamah sunoti.

g o 25d @ uRem R 2

The devotee of God toils with all his heart.

et o WH ATHAT Thei | — s R0.23¢.%
Ardho va esa atmano yatpatni.

TR ST WY ST WA B B

A wife is the half of oneself.

AT HAd: i JOUHI —F. 20.822.%
Yathayatha matayah santi nrnam.

I AT 5 o STIER I TV FW T

The men have their own intellects (for grasping knowledge).

fowura 3g HUT 35 TREUE: | —F. Q0.83.4

Virtipasa id rsayasta id gambhiravepasah.
=fu fafgereuurd oik it w6 # F6 9 @9

The Seers in many forms and they do serious works.

HHRAUT: FEE:| —372. .33

Sukarmanah surucah.
e FH wEE e

Holy doer is admirable.




arfectelt gfeseitad| —s1erd.30.23%.§

Akslili pucchiliyate.
Y & FRO-WITU] HIAeTe Y % GHA & R

A selfish is like an animal.

HAATedwUfal —312d. 20.¢.8%
Satyenordhvastapati.
TA Y T A B AfaHr B 2

By truth man blazes up aloft.

q: FAATRIA § Gl —3¥6. %.28.8
Yah satyavadyati tam srjantu.
T Ao o i HE AR

May they all like whose words are truthful.

STPIAT THeqaTq| —a9, .32
Ayuryajiiena kalpatam.

3O 3Tg w1 A9 | wmed Set|

May life succeed through sacrifice.

fagm waa wifqeret -7, 3. 3.2.%

Vidvan bhavate nativadi.

fogM () stfaarst &t gian

Truly wise not a talker only.

SNfaeT Se a9: 1 —I9, 33.]%
Jyotisa badhate tamah.
wfd ¥ € SR T e

Light distroyes the darkness.

TET IFRT THETI —h. C9R.8R
Mahi yajfiasya rapsuda.

2 H T G A SUF Bl B

The sacrificial Land of country is plentiful and fruit giving.

FAET AR BE TR THIEE | —3T. 3.3%.4

Krtasya karyasya ceha sphatim samavaha.
FHIOT w1 for &

Expand the works done and those to be done.




T F: W ST HTEEE: |~ .¥R.3
Ma nah stena 1$ata maghasamsah.
<R R 9 R YEEE TF W G 7 B
May no thief, no evildoer prevail against us.

STUT srgTTa, g eEHTEd | —a9, 2830
Daksina Sraddhamapnoti, Sraddhaya satyamapyate.
o (feme) ¥ gg1 WG B T gE1 W T () Y WG it 2

By efficiency one attains faith and by faith one realises the Supreme Being.

wal e T i wawg) -t 2R.2u.§
Sarva d$a mama mitram bhavantu.
gt feemd 4 =t =)

Let all the derections be friendly to me.

YA TGS 1~ 23.%¢
Madhumat parthivam rajah.

gforelt &6t ¥ ot TR fow g @)

The sand of the earth also be sweet to us.

TATSERUT YT AT —F. 20.33¢.08
Tvayadhyaksena prtana jayema.
TRR g H TH -GS Hl S |

Let us ourcome the enemy under your command.

T GULT T ST —TF, U.2%

Naya supatha raye asman.

'Y Uyl & fag =i 9 o =faw)

Lead us to righteous path for prosperity and fortuness.

MR TN Al H 3T K. R0.8R¢.0%
Akiitih satya manaso me astu.
W 7T % Hehed IFA Bl |
May my ambition attain success.

I STAT hH: UIAWEETl —31 3.3R.9
Kamo data kamah pratigrahita.
FM (foam) & TRA-TH #1 3TuR 21
Desire is the giver, desire the receiver.




forergroradt aret aedl —Ta 2§
Vicaksanavatim vacam vadet.
foaeu ¥ 9o (Teay W STHIRG) Aol Sert =ne|

Man should speak what he observes through his eyes.

Sfasd S e aurfeeied) —®s. 2.3.0%
Uttis hata jagrata prapya varannibodhata.

I3, S SR IS A= B UE S U w4

Arise, awake and learn by approaching the excellent teachers.

FEEHUT qUET ST TS| — 3728, 22.4.2%

Brahmacaryena tapasa deva mrtyumapaghnata.

Fe=d & d9 9 <& 7 g W fasg ura &

The gods won over death by the penance in the form of Vedic studentship.

yIfer: UTeeR! ATEA: | K. Q.3¥R.3
Suchih pavako adbhutah.
A s T ST 2

Fire is pure and admirable.

T H/qE TG —F 3283
Suga rtasya panthah.
T 1 AE g R

The path of truth is easy to travel.

T |fweadl —%. AR
Agninagnih samidhyate
A, (A F A= W) T ¥ & wesatea et 2

By fire, fire is inflamed.

T A A = Ul . 0.2¢.%

Na te bhojasya sakhyam mrsante.
I3 S AT el i el % SRR HI TR qord B

Wise never neglect the friendship of the benefactor.

AT SRRl —TS. ©.33.3
Nanasrantaya Srirasti.
S Hed el il 3§ oieHl el fHerd|

Prosperity is not for who hardly works.




i qUTEHagT: | —3712d. 30.2¢.3

Yanti pramadamatandrah.

TR (FH3) =R & T< T H S

The unlazy (active) persons get joy.

e 3nfee TYmfT: Piwon Tmeer: | —37erd. Q.¢.]3

Udyan aditya ra$mibhih $§irsno rogamaninasah.
39 w1 g gd TRt o gRI HEash % AT T Il 2

The rising sun destroys the diseases of the head with its rays.

forern fargasgam) oA, R.¥
Vidyaya vindate'mrtam.
o (FeM) 9 A H WE w2
Through knowledge (Vidya) one obtains immortality.

&Il O UASIelT Jegatl — Tl 39.¥

Ksattram va etadosadhinam yaddirva.
Tt sttt T R

Diirva (grass) is the lordly power (King) of the plants.

Sl AT AR —3FE. 26.3.2

Urja madhumati vak.
AR 1ol SfSTEEt SR TR B

Let our speech be forceful besides sweet.

AT U urfg, Sifad Tes51 a9, 2%.29
Atmanam me pahi, Jyotirme yaccha.
TR AT T & HY, G FH F THW |

Preserve my self. Vouch safe me light.

WAt T WA ATOHSIH| —32E. Q8RR

Madhumati stha madhumatim vacamudeyam.
aroft HeR e, H wyR Ao i)

Let speech be sweet and I should speak delicious words.

faur ga: ulspa:l —%& ¢.3’.%
Vipro diitah pariskrtah.
T WH T AR gEERd

The envoy is very intelligent and well cultured.




WA HA: |iAfa: @EET - 20.382%.3
Samano mantrah samitih samani.
TN A=Y SR wfafadt T 9ER # El

Let us think togehter, Let us assemble together.

SETTHUT quEr T e fa varfa) —sred, qu.u.q0
Brahmacaryena tapasa raja ras ram vi raksati.
Tom &9 q9 9 & TS U FT @ B S
A King, observing chastity guards his nation.

fedew: gEen TemmT:1 —FH .04
Divorucah suruco rocamanah.
FE-SAT & & A TS e E

They who give shine from heaven with fair effulgence.

T R gEAAS: | . 20.2%.34
Nama rsibhyah ptrvajebhyah.
HitwE 3R gesi o foiu sART TEERR @l

Our adoration to the ancients and sages.

ITAE TUTEY HEHEew Aieht! —31ed. 3.36.4
Satahasta samahara sahasrahasta samkira.

T wiel § FHAS SR TR A ¥ W HA
Earn by hundred hands and distribute by thousand hands.

3= 7 e a9 gam 43, 3.

Annam na nindyat, tad vratam.
o= &1 fr=1 7 w4, 9 o 2

Never abuse the food, that is the rule.

ATHT T Eeel Geelle] QU@ W: 1 — 30, %.3
Tapasa prapyate sattvam sattat samprapyate manah.

UGN T WD B S| FE B W AT o H S B
Knowledge is gained by austerity. Control of the mind is possible through knowledge.

fasfaumer guEr sEEdl —F. 20.%2.8
Vibhurvibhava susakha sakhiyate.

YR ATF, T SR i & fow st fid ©)

God is all pervading, brilliant and a good friend to friend.




FHEt STUyeETer ST gvel WA | 37, y.30.20
Rs1 bodhapratibodhau asvapno yasca jagrvih.
Sty SR wfesty, (A SR faew) @ =iy € ww fo @ s 2

Two sages, sense and vigilance, the sleepless and the watchful one.

IshaTohd SHIATl —37od. ¥.3.6%
Cakravakeva dampati.
Tl FeRaT kel oh FHM TH-SW U IH HEA 7|

Join thou this couple, like cakravaka and his mate.

3u fotem w@mE ¥ seR —sted. R0.¢’.R
Upa $iksa sakhayam prabodhaya.
i =1 fian 39 ugs w

Instruct the friend and enlighten him.

wetd go: e T fawra g —stedl g_.u4%.8
Kalenodeti stiryah kale ni visate punah.
w1 4 gd 33 Tl © 3N e § & oA @ S ?

The sun rises in time and again sets also in time.

TYe ar U uitraEta Atsgaatuegial —TeEtg, 62

Samiilo va esa parisusyati yo'nrtamabhivadati.
S I ST WU Al § 9 W q g@ Wl 2
One who tells a lie dries upto one's very roots.

T & Al —3790d. R0.232.9§
Sayo hata iva.

T g3 W % TAA B

A sleeping person is like a dead one.

TERA W G Al —3E. .

Duskrte ma sugam bhiit.
qrdt o ferg Sfam s A gm T e

May the life not easy-going for one with bad actions.

Hrehi SEITgET a:1 —37d. 0.3
Makim brahmadviso vanah.
sl (AifEeni) 1 97 79 w0

Love not the enemies of prayer.




3 Ug qHET Sfa: 1 —3126. ¢.2.¢

A roha tamaso jyotih.

SRR § YhIT HI 3R =l |

Rise to the light from darkness.

TEG 0 3WAT: | —3AUE. 0.9%.%
Sasantu tya aratayah.

SHENIGINE RIS L

Let hostile spirits sleep.

7 fguaveafguarsaay-iam) —2ted. <.8.3%

Na dvisannasniyanna dvisato'nnamasniyat.
(3 1) 1 e gT S 7 R SR oo @ gW TEHare o Fgl off oS T R |

Should not eat hating, should not eat the food of one who hates him.

ITAREG I, q: GETAA T gl —3712E. 0.4

Saptarametu $apathah, Yah suharttena nah saha.

MY el i € I W B, S Gesd A € Sk WY Uy el

Upon the curser fall his curse, Dwell we with him whose heart is true.

W owr ) A9 3.3
Gam ma himsih.
TMR/ARA 1 T (dieT) " |

Harm not the cow/earth.

7 faw aduien A= —oh3. .R9

Na vittena tarpaniyo manusyah.

A &1 FH 4 9 g 11 8wl

Man is not to be satisfied by the wealth.

T UPMATAIT )~ RR.]0

Pasubhih pastinapnoti.
WA ® foEr ¥ uge Ww e 2

By victims he gains victims.

Tt el —k s.82.2%

Sarasvati nidaspatu.

foremyg amft f<enl @ (=9) ==

May intellectural speech defend us from the reviled.




AT T TEE: AR . 2.2RR.¢

Saca Sanema nahusah Suvirah.
TR H 3R Rl | o 7sA "fed ©i |

May we unite together with exellent descendents.

AT ST KA, MG TR |~ I8.03
Yathemam vacam avadani janebhyah.
gft A W FHeAvTRRT 9fas aron s |

May I speak this holy sermon to all.

qq Wg a9 S |l —T. 30.3

Yad bhadram tanma a suva.
St FHeAER 07 ', 3% ' <)

Let us attain whatever be beneficial to us.

IR Ar guaIiarg, seRa W1 gaid 99 —a9, %.3¢

Pari magne duscaritad badhasva ma sucarite bhaja.

? ffiee, 49 ol § ST SR wgl § oy

O God of fire, refrain me from evil deeds and employ me towards righteous deeds.

IR I TA] TE WA — 3. 3.30.4
Anyo anyasmai valgu vadanta eta.

eR i g=F died g T Jgl|

Conversing sweet words, having the same mind proceed further.

3T 2AT GOl TS, ATl —K. 20.83.8%

Are deva dveso asmad yuyotana.

? af, THY B9 HI W& QT HifSU

O God, remove ill-intentions of the doer of the sin.

T: SAHyId @ ar arfatasdafal —Tam 2.2.¢

Yah $res hatamasnute sa va atithirbhavati.

S ISl HI U HI §, St B

One who is divine and attains superiority is known as 'Guest'.

Tq FHH FoHA AGIIEIEA | —FB. K64

Yat karma kurute tadabhisampadyate.

T G HH el B, 99 € Bl W el 2

What he works out, he attains.




uIgHfE e~ 2.2uR.R
Maturmahi svatavah.

ol T v wgad st

Great is the power of the mother.

IMY: EET AWSH: | —F. 20.830.5
Apah Sarvasya bhesajih.
STl gel UM H Tk HE T4 2
Waters are the medicine for everything.

qRwEl gRU I~ 969
Parisadyam hyaranasya reknah.
%0 fed A & T8 wEE o= W R

Wealth is competent to the acquittance of debt.

| o1 o 7 fwEmfar —= .¢%

Sa gha viro na risyati.

IR geT Fft T Tl g

The liberal man never Perishes.

a: e Al — . €.2%.3

Vrataih Siksanto avratam.

Fa-fatedt 1 ol ¥ & A (wfe) T =l

Antidevotee should be instigated by devotee.

Treheha Tfd ST —F3. 2.2.29

Trikarmakrt tarati janmamrtyd.

@ wHl (F=, teAE 3R TH) HI HIAN A AT SH-G] ¥ W Wl 2

One, who undertakes three kinds of duties (sacrifice, study & liberality), overcomes birth and death.

JTAGTEAISTRT AL 1 —F. ¥.%.23

Atandraso’vrka asramis hah.
aTere Ifed, feqen a1 oM o Fed (UFA e ©) |

The unlazy, inviolent and untiring (studious succeed).

TR ewe Jadl —BRL. .09

Lokannanindettad vratam.

drel H T 7 T 7 2

The rule is, "Do not decry the worlds."




afd femem duem) —TLI T 23.6.2.2

Agnirvai himasya bhesajam.
afm fem (ffa) &1 siwfyr 21

Agni (fire) is the medicine against cold.

AT HATET T K. 2.3%.¢
Rdhyama karmapasa navena.
B9 o 39 9 993 gl

We may make project prosperous by new brisk activities.

T T MMg; Wi Sa@l —T9, W24

Deva na ayuh pratirantu jivase.

<ol Y SieA % fae Rl o sgre |

Gods enhance our longerity for leading a good life.

T 9T ATeR Tger, 7T SERHT &l -39, 3.30.3

Ma bhrata bhrataram dviksan ma svasaramuta svasa.

qE-9E ¥ IR sfeA-afeT ¥ g0 7 |

Let the both brothers and sisters should not be jeaslous for each other.

9Eg_ToH fagd a1

Brhad vadema vidathe suvirah.
TH IR IRAl § I S e H fowR | 9 |

We, the braves, may take part in academic discussions.

| STErEr g SgSa: | — . 2.ERR.Q0

Sa vradhato nahuso damsujttah.
fdfsa geu a2-a2 wegesi 9 ot w91 8 S 2|

One who has subdued his senses is greater than others.

Afg wugfyeatad MY —F& ©.33.3

Nahi svamayuscikite janesu.
T § 3T MY ! hIE AL S|

By none among man, is his own life understood.

TSI TEedl —21rd. 2.3u.8

Yadagnirapo adahat.

FiEy A ey w1 Wl Il 2
The angry burns the delight of the life.




I 9 Fdid, 9g FaHl —d.3. 3.8

Annam bahu kurvita, tad vratam.

3T STy SUSTT =1feT, 981 od 2|

Let (him) acquire much food, that is rule.

T fe fgfael vem wg wmoggda o —H9L xE
Mano hi dvividham proktam $uddham casuddhameva ca.
T I YRR H1 el TS IR S|

The mind is of two types- pure and impure.

T qUAT A&HY: | —3HeE. 0.230.%
Ramantam punya laksmih.
quIaeHt | 3= i |

Here let auspicious fortunes stay.

wata: afred) —a9, 3%.%y
Jagrvamsah samindhate.
SITEE "o § THE-SA T TS F T
Lovers of holy song light up.

T FieRATAfgEl —B13. ©.e.3

Tarati $okamatmavid.

S SATeHT 1 W W R, 9% $E@ENN Sl S R
One who knows the self overcomes grief.

TOT 0T et faum: ) —arerd. u.R.%
Rane rane anumadanti viprah.
T & "o H g T €

The sages joy and exult in the every war.

T IO UIT: |~ 19.3%.23
Raja ras ranam pesah.
TS U w1 Gl R

The king is beauty of the nation.

YTAT T Wit Femal —h. 2.234.%
Prata ratnam prataritva dadhati.
UId: SFHETR S99 Red (T61) i Wi el 2
An Early raiser gets good health.




W i heuae | —a9, 33.24
Svayam vajistanvam kalpayasva.
9 W T IR A FR-T a8 |
Make your body strong and study yourself.

IITE HE FOME| —h. 2.3R.0¢
Yasasam karum krnuhi.
&Y Jvret Redt s

Make us famous craftsmen to get a glory.

el Tl A fradam a9, w2y
Devanam ratirabhi no nivartatam.
3 w1 tverd & Wrw g
Let us get the glory of the gods.

T o 7 T waHeeAE ) R 20.33¢.%

Eno ma ni gam katamaccanaham.
# fordt YR 1 HIE WY T FEI

May I not be indulgede in commiting sin.

ST MEUE: | —THL 0.8
Jaya garhapatyah.

URER 1 gl MUR Tef 2|

Wife is the personified form of the family.

T TAT 3L, A adl —F. .62.%
Sugah pantha anrksara, rtam yate.

T % WM W oM ol & T an g ik e g R

One, who follows the path of truth, the path is easily accessible and thorn-less.

waw difadfamt g = ¥.33.¢

Rtasya ditirvrjinani hanti.
TS gfg wfea faErl &1 = #} @ R

The truthful intellect destroys crooked thoughts.

3t fg ad= T84T <Rl —R. 20.330.4

O hi vartante rathyeva cakra.

¥ W H I HHE W S W

Riches are ever rolling like the wheels of chariot.




e W udr T3 gat —%® vl
Acetanasya ma patho vi duksah.
@ & AR 1 STIEN T8I R AU
Alter not the paths of a blockhead.

Ther: O U9TEE: 1~ LRER
Mithah santu Prasastayah.
TH 99 Wiefl WER T TR H I0ES Bl
May there be mutual praises.

¥ qLEl: 9 W T R 034
Sam nah Puramdhih $amu santu rayah.
TR g5 IR o7 wf & faw e

May our knowledge and wealth releted to the peace.

FHA & GARTaT: | —3d. 33.43.¢

Kalo ha sarsyesvarah.
HT TEE @ 2
Time is the lord of all.

A T ol Sl —Tean 3.8.%2¢
Hrdayena hi sraddham janati.
T T W @SS H S D
One knows faith through the heart.

T o7 I afeaTgaal —Tem 2.2.2.

Na va asantamatithityayadriyante.

3Ty qEY Sffaed o AFG El AWl Sl

A wicked person deserves no hospitality.

TIHEHTA, WA 7, 2.4

Idamahamanrtat satyamupaimi.
H 3 &l BIigH TA % WA W @

I am marching on the path of truthfulness from untruthfulness.

whd FUTThad U T SUTHI —F. 2.3

Ketum krnvannaketave peSo marya apes$ase.
I T R 3R G F GRS

Give knowledge to the ignorent and give beauty to the ugly.




YW URTEUT HYHA TRIETT| —F. 20.3%.0§

Madhumanme parayanam madhumat punarayanam.
W S R S gE@Hd ©l

Let my going and comming be reciprocally sweet.

WA T =R gaiagHaraal & 4.42.24

Svasti panthamanucarema siirydcandramasaviva.
&0 gd iR =A% ged gn W Hperet fawRor i

Let us proceed on the right path like the sun and moon.

=YW qAfEd gl —H. 2.CR.LC
Vyasema divahitam yadayubh.
B e TU9RR & |

We may assist for long life.

@A g | A fran - cury
Yo no data sa nah pita.

S EHRT <@ €, SRl enn i 2

He who gives to us is our father.

oW o dcd=aTahd TeeeT | 3720, L.0.¢
Arate cittam virtsantyakatim purusasya ca.
FIUT T SR GHeT H A H At

Miserness contaminates the mind and the thought.

e q et fawl 9.3 043

Amrtatvasya tu nasasti vittena.
¥ © STRAT 1 STRM &I i S|

There is no hope of immortality by wealth.

I RSN A A=) AEEY —320. 3.20.4

Sunam kinaéa anu yantu vahan.
foham i ol 1 gEgds & |
The ploughers happily follow the oxen.

Tag favewu wdwy MEum) —sterd. 2.0.34

Etadvai vis$varipam sarvariipam goriipam.
oo & MeE ga ol H g o R

This verily is omniform, wearing all forms, bovine formed.




Tag favewd wdwy MEum) —sterd. 2.0.34

Etadvai vis$varipam sarvariipam goriipam.
oo & MeE ga ol H g o R

This verily is omniform, wearing all forms, bovine formed.

YIEGATSIAT Al WA~ 4.42.24

Punardadata'ghnata janata samgamemahi.
B9 9R IR <M, 6w, A hT WA HL

Like associate again with liberal, the kind, the knowing.

U 39 A T S hIO TisTE, T @ Al RLE

Samudra iva kamah na vai kamasya anto'sti, na samudrasya.

To91 QYR ! G B ¥ T991 1 g o< T, 3N 7 & TR

Desire is like an ocean. There is no end to it, nor is it that of an ocean.

T F g gSfa AN W S ULE 9Tl AL €9

Yam vai drpto vadati yamunmattah sa vai raksasi vak.
Afmrt SR S fS| aoft i siean @ o e |l @)

The speech a conceited or a mad man speaks is the diabolical one.

T wed v faenfa wimm - quy

Sakha sakhyurna pra minati samgiram.

firs fist o oM 1 &) e B

A friend does not neglect the words of his friend.

TevmermeE v et -3 2.3.34

Dvibhagadhanamadaya pra ksinatyavartya.
SAfe AT oA Ut o RS @ 7

Having obtained even two-fold money (man) remains poor.

et waar wet 1 —stud. e
Tirthastaranti pravato mahih.
el Tem @ T wEi-ae! foufaa i W W E
They ford the mighty rivers by the pathway.

FAT: TR FAGHA, JAL: JAMAAN —32, .84
Krtyah santu krtyakrte. $apathah $apathiyate.

wEI ToaEt 1 dient quewy | B SR wd Here wi & W ww &

Back on the wizard fall his craft, upon the curser light his curse.




a1fg: ween fa wdfal —a9, 248

Ahih pantham visarpati.
T (pfeagew) art § -ver = B

The snake creeps winding on the path.

I a1 WY WIOm WEE A3, .43
Annena vava sarve prand mahiyante.
= ¥ & " woi w1 Al o @ 2

All breathings are increased by food.

o @ ufate faga —a9, %3¢
Ma tva paripanthino vidan.
I ¥ gE e SR gR A e

Let not opponents and robbers aproach you wihle travelling.

AT IRl IRAT da8| —3R ¥.33.¢

Rtasya $loko badhira tatarda.
T H1 YIRS FE H A @i 2

The brialliant praise of truth has opend the deaf of man.

T: |d goO: W AT 3Tl —F. 20.3¥3.%

Nah sarva ijjanah sangatyam sumana asat.
TR Al oGS H g T a1 @i

All our associates may be like-minded in the social-work.

TR ATRY A —T9. ¢3¢

Varcasvanaham manusyesu bhiiyasam.
H gl § wod etfuss o= B9

I may be brilliant among my fellous.

et = 7 yeREAT TS, 38.03
Dhiyo yo nah pracodayat.

T AR g6 & T9F W S =l

Vouch safe an un-erring guidance to our intellects.

STTSHTEIEATH SIHETT 901~ €.%9.2¢

Ajaismadyasanama cabhiimanagaso vayam.
=0 foo w1, Tead w R SR freamg

We got victory and wealth, therefore we have become sinless.




TR Hd: A= TRT: | —37208. Q%.8.3%
Anrksara rjavah santu panthah.

e w1 AA frehes i WX Bl

Let the path (of the couple) be smooth and thornless.

AT FehuT AfeRToET -~ 2.R.%
Naisa tarkena matirapaneya.
e gfg aeh % gRI W@ &l Ht ST Gehdl 2

The wisdom is not to be attained through argumentation.

aftmtarfefaat wfmm —eted. €.230.3

Bhiimirmataditirno janitram.
Tz srafved gft TR e g oik ST 2

This piece-less earth is mother and progenitor to us.

7 & voEdqan amEfEl —k 20.232.3

Na hi Sthuryrtutha yatamasti.
TS Ufedn are e T W &l qgad|
The cart can not reach the destination by singlewheel.

34%1&@ 3 ofé: —%. 2.204.R

Arthamidva u arthinah.

Uyerd wiftd w1 3@ Wehed TaH o1l e € erifed Qved i ®)

Those who seek for wealth, obtain it.

e smfa: —% 20.33.%

Nibadhate amatih.

s & drer <t 2

Foolishness is painful for ever.

& SEIUT STUR| — LS, ¥.3.3
Brahma brahmana ujjabhéra.

& (IF) ¥ 3@ (FF) faewfaa gem

The spiritual knowledge grows up spiritual wisdom.

a7 wafgaerd) —dfd. 2.22

Bhiityai na pramaditavyam.
3G o WEA 9 e TE T =feu

Do not neglect prosperity.




T W Tl WETH, 3™ W WA | —H. 20.§0.83
Ayam me hasto bhagavan, ayam me bhagavattarah.
W iR ol A w1 92 et @l

Both of my hands are for the good furtune and the belter.

TETT: T INE: VAH| —IF. 3E.R¥
Adinah syama $aradah $atam.
T O od 9% Ff 9 A

We may not be dependent for hundred years.

g Sl SUTHIIATEl —3R. 20.39.§

Bhadram Jivanto jaranamasimahi.

qEqds Sfifad Wd ¢ 9 JSTowel i U |

We must attain old age, enjoing happy life.

TETd WAEAagy HUNTT a1 —372d. 3.30.9

Sahrdayam sammanasyamavidvesam krnomi vah.
TR T Heeddl, WoTed 3R guear gl

I wish the best qualities, similar mentalities and without enmity at you.

AT g GRS —. 2.¢].%

Devanam bhadra sumatirrjiyatam.
fagrl &1 gafg Fae Heao FA ol g 2

May the benevolent favour of the scholars.

AR E: GHATuul —<.93.2

Satyasya navah sukrtamapiparan.

T T A FIER H IR AR A L

The ships of the truthful satisfy the pious worshiper.

g, fawar Wil —sterE. v.]u.e

Gatum vittva gatumita.
et AR S, R 3w W =fa)

Who know the way, find and pursue it.

HAW AT ARGREAHI —I.3. R.¥.%0
Sarvesam vedanam vagekayanam.
9 A3 (e w1 St € s ue A R
Speech is the only path of whole knowldge (Veda).




Ul ST ;1 -3, 3.9%.0
Pretd jayata narah.
® WHE) 3 ¥@l SR faeE e |

O man! advance and be victorious.

o= fyamon Foram) —sterE. 2R.3.%%
Priyam priyanam krnavama.
' ® fou fa-9-f = X

To those we love may we do acts that please them.

WAt T SAEd —3R 9.33.%3

Jato na janisyate.

9 i gam ® R T =

None has born and none shall ever be born (in future).

TH 7 Preddeameg) —aLE. 3%.8

Tanme manah Sivasamkalpamastu.
T I8 A HeAeR Hehed! et 2|

May that my mind be full of auspicious determination.

A YN TESTE 3TT: | —. &.60.4

Santi spaso adabdhaso amiirah.

TR A o el qel GHERR B 2

The spies are not oppressed and are intelligent.

AFE: FUEF: | —3”d. R0.330.¢
Akupyantah kupayakubh.

Y HETE Hicad Bl Bl

Anger is contemptible by all.

T fass wrEmEn ) —seE. cq]
Matra tis ha paranhmanabh.
39 HOR # ST TR 74 @

Do not stay here with mind averted.

JWET & YEET Tegd dgfdl —IIL 2.2.2.2
Amedhyo vai puruso yadanrtam vadati.
3T Ao aTen AT TR /AT S e

One who tells a lie is an impure person.




forar 2om, fgam Som1 —d3. 2.22.3

Sriya deyam, hriya deyam.
YHEfa | <1, SAlhars § ]

What ever given should be given with joy and modesty.

SGTAT TAHET Al —TF, R.%
Araksasa manasa tajjuseta.

eNRfed 9= U9 9 HioH S ey

Have food with pleased mind.

T TR YO vEEEtal e 34333

Na gardabham puro asvannayanti.

I SIS o WY MY Hi TR A |

The wise do not lead the ass before the horse.

U 9 STMeRfd: | THMT TEATT q:1 —Fh. R0.8%.%
Samani va akiitih, samana hrdayani vah.
JRR Hehed T9H B | TR T3F 9AE |

Let you proceed with similar intentious, Let your hearts be similar.

0g U RTERET: | a9, 4.2
Bhadram pasyemaksibhiryajatrah.

7 JifEl ¥ g9 a5 Q|

May we ever see with our eyes pleasing things.

A A wmfaATd) —37ed. .06

Abhayam mitradabhayamamitrat.
7n il oIk wgen 9 fasfa i)

May we be fearless from the freinds and enemies.

| q: 9 agfa | Afda: sl 0.3
Sa yah satyam vadati sa diksitah.
S wed s @ e ik 2

He, who speaks truth, is actually a consecreated man.

g AT feRserl —®3. R.2.28

Neha nanasti kificana.

39 (3@1) ¥ ford YR 1 sehe 7 2l

There is no difference whatsoever in That (Brahman).




3T IS ATSA: | —3T2E. R0.8.39

Apo devirmadhumatirghrtascutah.
S HeR R diftes 2

The deity of waters is sweet and ghee-pouring.

STeRT Al —. ¢.¥.%
Amrkta ratih.
T &+t T TR B

Charity never gets destroy.

waT faumeg=En:1 —8. 2.90.2
Katha vidhatyapracetah.
ST e HY WY Y TRl

How may an ignorant pay fitting homage.

HAAARTET 9~ 20.¢4.2
Satyenottabhita bhiimih.
T 9 € gt well-Felt R
Earth is upheld by truth.

Torgarar agurt wfasT —aied. 2R.2.8

Visvambhara vasudhani pratis ha.
gferet fergerdrern, TS &1 URe SR Herhl SR 2|

The earth nourishes all, bears wealth and is the base of all.

qedeyd WA W —Jeql 2.6.3

Tadetadamrtam satyena cchannam.
€ IE T A § Sresied ¢

This immortal entity is covered by truth.

Mg gur gAfd favasmam) —a9, u.vy

Aham vrne sumatim vi$vajanyam.
# fova-feqeit Tggfs 1 & @R F@ gl

I accept the helpful intellect for the weal fare of the world.

S IRE: IEHI —3E. QR.60.8

Jivema Saradah Satam.

g9 9 ad el

Let us live for hundred years.




feortt wa1 ergredan gygean —a9, .

Sthiro bhava, asurbhava, prthurbhava.

qu feer &, et &1 ek fawmer =i

Be stable, be speedy and spread your fame far and wide.

A TE: TRE| —F. 2.0%9.%
Mantro guruh punarastu.
7= (faamr/ash) & 59/ T @
Well thought (Mantra) is our Guide (Guru).

favar = gueaAtal -9, ¥.¢

Visvo raya isudyati.
I W ¥F o e dR = 2

Every mortal man solicite for wealth.

FHAT & FERTAT: | —3ATd. 33.43.¢

Kalo ha sarvasyesvarah.

F1e & T fova &1 9 R

Kala (time) is lord of all.

TeT ggfe wafa sneia= wmom: | -, 9.20
Yada suvrs irnabhavati vyadhiyante pranah.
o ot gfie i B €, 99 Wit 3@ U )

If there is no sufficient rain then living creatures are afflicted by grief.

Terielieh AT agfada:| —3fer. Q.6.33
Svargalokam gamayanti yadatithayah.
aAfafer (FomH ) @il W wd E

The guests bring one to the world of heaven.

e forg g qIaddg) —312d. 308349

Arat cid dvesah sunutaryuyotu.

gudietl w W W & ga@ B QI

May (god) set apart the enemies for ever.

AARAYT T I — 3T, ¢R.3.%¥9
Anvarabhetham vaya Uttaravata.
Tt 9t oMy H off # W W)

May the husband and wife be active in the later age.




TN T WEg:| 7 9T &) T .69

Vag vai samudrah, na vak ksiyate.

=g ot gqx € =% &fior & e

Speech undoubtedly is an ocean. It does not wane.

FELT Sl B:1 —31. 0.38.3%
Bahudha jivato manah.
Sfiferd w1 1 T =Ed B

The mind of a living person (moves) in many ways.

oo T 7 fimfa e —% wekR

Kaccana priyam na minanti svaras ram.

I T 1 TsF &1 () H T &l Hd|

(The people) never destroy their own dear nation.

TfYTaTaEfaATayTaTl —37eE. ?.8.3¢
ASitavatyatithavasniyat.
aifafer oF IS X T W & 9IS ST e

When the guest has eaten, he shoud eat.

T & 27t BT e fageeaeEie: | —d.em 2.%%.2
Catvari va apam ripani megho, vidyut, stnayitnurvrs ih.
el o WR €9 E-aed, faselt, T qer auf)

Clouds, lightening, thunder and rains are the four forms of waters.

ST ClehT: Udfesar: | —sterd, 2R.u%.%
Kale lokah Pratis hitah.
el § € wHY e wiaftsd ¢
The whole world is abide by the kala (time).

TR R hHE: | —T9, 3.%9
Akran karma karmakrtah.
FHsiier @ I el % H wW B

The skilful workers perform their work with delight.

HAMT 7T YOaETER | — % .23.%

Samano adhva Pravatamanusyade.

gt Ie Al &1 AN W §EE STER g

The same path is to all the descending to follow.




@ W E FOEAH R 4.9
Svah svaya dhayase krnutam.
e Sl A0 gie o o oror &3

Make yourself strong enough to depend on self.

YIFTBISE WY JAEH| —a9, .50

Bhrajis hoham manusyesu bhityasam.
H e @ wed atfen et Bl |

I may shine among my fellows.

3 UT: IH qeodr WAl —F. 0.83.%3
Uru nah $§arma yacchata svastaye.
B e & fau fowma ga s

Give us great bounty for the weal fare.

R o1 TaemE aeTfaeE) —HLEL .2

Siro va etadyajiiasya yadatithyam.
sfaea & a9 w1 w2

Hospitality is verily the head of the sacrifice.

A AR a9 BT —F. U6
Yo jagara tamrcah Kamayante.
S TG SEE w2, 36 H A (Wl we) =@ §

One who is ever vigilant, holy verses (vidya) desire him.

W@ e HAYU Srel qul SeT a9 grret emafl —a1erE. 2R.2.%

Satyam brhad rtamugram diksa tapo, brahma yajfiah prthivim dharayanti.

e W, 31Tl Wihfaen W, shdea-fear, qu, 9 iR = gioel sl ¥Ro %7 2

The great truth, the natural laws, consecration, penance, knowledge and sacrifice sustain the earth.

Tormren T wmmew gfi o gramere) — L vy

Cittasya hi prasadena hanti karma §ubhasubham.
o o B W g IR e wH TR B S §

All good and bad deeds are exhausted, when whose mind is peaceful.

el el framemar o=l — ¢.8R.¢

Arcata prarcata priyamedhaso arcata.

T M ® Y A, R i e SUEEn

O lovers of knowledge, worship him whole-heartedly.




FEl T FHeat oA SHad | —F. 2.36.9%

Krdhi na tirdhvan carathaya jivase.

& 3= 3R geR Siod & fau Sepe aEu)
Make us noble for progress and a happy life.

T = THgr Sora Wi wfew: | k. ¢.%e.2%
Ma no nidra i$ata mota jalpih.
TH ST R A & e[ | =i

We should not be over powered by lethargy and superfluous talk.

STl SETSRIUT HEETRUTHSd | —3726. 22.4.29

Acaryo brahmacaryena brahmacarinamicchate.

s g Hae gt famneff = =mEar 2

A spiritual teacher observing chastity invites disciples.

T HIHEHE, FaT TTfadl —. &.%¢.29

Ma kakambiramud vrho vanaspatim.

HehTS Uferd oF TRU-TNU AT FeIfs Jaii T hret |

Uproot not, the trees with its propeny of crows.

uyaf< ad o 7 wd wr fag: -t o.¢.0%
Pagdyanti Sarve caksusa na sarve manasa viduh.
e @ st ¥ @ ¥, 7 9 R wd

All see with eyes, but few able to know with mind.

forama: | gra —99, 33.0%
Priyasah santu stirayah.
T S 79 Heer Wia-ars o
Let be the scholar beloved by all.

R JEenier: wfesa: 1 —ated. Ro.3.9

Siro vevako$ah samubjitah.
et R g R 3ai-feea fammd &1 e 2

That is indeed head, the well closed casket of the gods.

Tefiyaefa o | —31. R.6.%
Yadabhivadati diksamupaiti.
sfafy =1 AfiareA g9 &1 den o FuE 2|

Well-coming the guest is the iniation to sacrifice.




T STJfafay el WAl —6. .%19.39
A jagrvirvipra rta matinam.
forgr Aemeh, T 99 & 9 e e 2

The intelligent learned is wakeful towards true knowledge.

et 7 faed rgat fe drEg wafal —IE w.R.2.20

Yavajjayam na vindate asarvo hi tavad bhavati.

S q (SAfH) Tl T W A q9 9% g8 STy B ¢

Till one gets a wife, one is incomplete.

fafgarr framar wa=gl —F. w.RE

Ninditaro nindyaso bhavantu.

1 & a9 & far & U gl

May the censurers be censurable.

HEEr 3FUSA: | —3¥d. R0.¥0.3
Sabalo anapacyutah.
ERCIERUNRIIE RS IRSCIl
Stronger is unbeatable.

foug wd ard ag=m) oo, ¥.R8.§

Chinantu sarve anrtam vadantam.

S diearel Hl §a fERR |

May they all reproach the man who tells a falsehood.

foren S=m, wfeeT oMl 33, 2.28.3
Bhiya deyam, samvida deyam.
T (Y & W) ¥ I, IR g (faesw) |

What ever is given should be given with fear and kindness.

qren Tt e A9, 2%.8%
Vaca sarasvati bhisag.
T it o 9 R

Sarasvati with speech is a physician.

Og T U FATH | —F. URER

Bhadram manah krnusva vrtratiirye.
W ¥ A9 H HAVHRI =R ¥ g aiet|

Keep your mind firm in contending against foes.




TeE N FAefa:, TeEt org gH —a9, 23.3%

Madhuman no vanaspatih madhumam astu stiryah.
et o g TR fau gesrt @

Let the plants and sun be benefical to us.

9 G I W —H 2.3
Jayema sam yudhi sprdhah.

T g5 ¥ Wl & Al &l Sidl

Conquer all our foes in fight.

o fagr e mwg i % Qe

Rtasya jihva pavate madhu priyam.
Tt 1 g weEge i o= s 2

The tongue of sacrifice pours forth the piesent meath.

s gite qarem gl —sted. g8y

Yo'sman dves i tamatma dves u.

S B9 ¥ gY Ll ©, e 39 9 & g9 I 7

Him who hates us may his soul hate.

TEEE! AHRTTS T qearen aefd qerHum sifal —d.37. ¢

Yatpuruso manasabhigacchati tadvaca vadati, tatkarmana karoti.
e S 7 W Wied €, 9@l Aot @ el € qel & @ i 8

A person speaks and acts in accordance with what he thinks with his mind.

Fuigre: gieet gferoraa:) —s1ed. 2¢.3.%

Urnamradah prthivi daksinavatah.

TS o forg givet | o 1 wifa gaEeeh g6 R

May earth, wool-soft unto the guerdon-giver.

74 7 fagi o/gfe =@ gl —F w¥e.R

Hayo na vidvan ayuji svayam dhuri.
g o gHH foagH @@ ou (geme) § e #1

The wise person yokes himself to the yoke (action) like a horse.

T @@ g, IRROT ghal —TMaT. 3.0

Kena sukhaduhkhe iti, $arirena iti.
gE-3:@ fFow 2 ¥, 9 WR ¥ T 7

What causes happiness and unhappiness? well, it is the body.




AT hadl TFERT: Toad:| —h 9.20.3
Rtavanah kavayo yajiiadhirah pracetasah.
TR IAEl, 99 9 o g5, Bt fage @ §)

The spies are truthful, with a feeling of sacrifice intelligent wise (men).

HUSAT T TET:| 31, ¢R.%.3
Bandaya dahyante grhah.
g AR FHER a0 § W el I T

Through a maimed his house is burnt.

TElg: WEHAT el g giuaE) —31ed. ¥.qu.0

Marudbhih pracyuta megha varsantu prthivimanu.
A age g ARa we gfest | oge 9|

Let the clouds pour down their rain upon the earth.

e faga o faeen faeasgam)

Atmana vindate viryam vidyaya vindate'mrtam.
e ¥ & gmed foerar €1 faen 9@ € smaw ww e 2
By the self we obtain strength, by knowledge we obtain immortality.

/A UG wEAl T Wi —F 2o.u.R
Rtasya padam kavayo ni panti.
fagr < oo, o &t 1w F

The sages preserve the path of truth and divine.

TUFHYAHE AT —F. 2.23.3%

Apsvantaramamrtamapsu bhesajam.

et o ofieR 3rga @, Aty 2

Ambrosia is in the waters.

Ty gg T faan —a9, 23.%¢

Madhu dyaurastu nah pita.

el AR faw foar & To@ TR el

Let the heaven be benevolene to us like the father.

IEHTAT: TET A Teal: | —37208. ¢.2.%
Utkramatah purusa mava patthah.
? A9, S31, TaH &I 3R T Wl

O Man, ascend and don’t descend.




HIWd SId A —qUS. 3.2.8
Satyameva jayate nanrtam.

T 1 € 5 Bl €, fean

Truth alone wins, not untruth.

TET |1 AT Gk A9l —oE. 2.2

Esa sa satya samvak abhiit.
Ig 9 IR TF W H frar areft amft & 2

This speech is true, it joins one to another.

AR % § UIER: | —3h. R0.3R8.§
Netara 1 su nastirah.
a1 T fergheE B A

May the leaders lead us apart from wickedness.

JYUIATHHAR] I | —F. 2.234.9

Aprnantamabhi samyantu Sokah.

TR FIU I & TE W A< T B

May afflictions fall upon him who does not propitiate.

SRy s [ —h. 20.209.4

Anyamanyamupa tisthanta rayah.
¥ TH-SWR B U - @ S

Riches come to one, to another.

I ATl HAuUul —8. ].93.2

Satyasya navah sukrtamapiparan.
T 1 A W9 HH HH A H IR HE

The boats of truth bear the men with good actions across.

uRifid g uRfad el —MII®. .3
Parimitam bhiitam, aparimitam bhavyam.
Jd el ifhd g1 ¢, Seitsh wfeoey orefifa g 2

The past is limited While the future is unlimited.

aa: fUq: O A Wag SEA | —deE. 3.30.%

Anuvratah pituh putro matra bhavatu sammanabh.

o Tl 1 SRR B SR Wi % uid sigT el

Let son be obedient to his father and agreeable to his mother.




Y URATS U7 e ATl —R. 2.¥6.23
Abhiidu parametave Pantha rtasya sadhiiya.

T 1 9 @ W IR S % fg ged g

A fit path was made to go cross the boundary of grief.

TR TE:1 —K. R0.¢
Akarma dasyuh.

% 7 HE 77 € T B

Workless (man) is a miscreant.

3E W TAU A WLl —T3. 4483

Idam manusam sarvesam bhutanam madhu.
g A T WoE i Wy % gAE i

This mainkind is the honey of all beings.

e UM W=Fdr I I0le: | — 3720, 4.R0.3

Hitva graman pracyuta yantu $atravah.
AR R T SR Tl | wm S

Let our routed foes desert their hamlets.

IATYUH_ AfEar 7 fagdl —+. 20.230.R

Utaprnan marditaram na vindate.

ST FREll §@ < aTel i T8 W |

The unliberal finds none to comfort him.

T i@ sE: HUNG —31eE. W.4R.]
Sakha sakhibhyo variyah krnotu.
fim fml &1 wen

A friend may do good to his friends.

U WARRUTH| 3T WOl 3720, 30.232.263

Bhiityai jagaranam. abhiityai svapanam.
ST S AR, T TRV Bl %I
Waking leads to prosperity and sleep to the absence of it.

fagar wurfor ufq goeua wia:l — w.ceR
Visva rupani prati muficate kavih.

HRE (WHTR) T TG H The B T

The far sighted (God) betrays all the forms.




TIEUTHISRAUT Sl Searsa | —372d. 4.30.9

Arohanamakramanam jivato jivato'yanam.
FW TG, AN dGT—Tdh Saurt & fag a4nt 2

The approach and its ascent, the way of every living man.

T G| TG AT ARSI wAfdl —d.3. .0

Raso vai sah, rasam hyevayam labdhva"nandi bhavati.
€ TEEl TEY T| IE A @ Ul A=A 8 Sl Bl
On obtaining the rasa one (Jiva) becomes blissful.

fave f& fw waefa et a9 ¥R
Visvam hi ripram pravahanti devih.

oo WAt oo WA o WEE A 1 oy S/t §

The mother bloods shall make us bright and shining.

TS, TTa SFwaaeIf=< Woad: | — . Q.§%.]%

Majjantyavicetasah, abhivena antisateyaksanti pracetasah.
I WER § gad €, I @i 9 Wi U 9w H B

The learned praise god and engaged with sacrifice, but ignoramus sink.

T QAT Ta 7 W WEAfal —31eE. 30.8¢.3

Icchanti devah sunvantam na svapnaya sprhayanti.

Lol qeuef i wEd €, St i A
The Gods like hardworkers don’t idle people.

Aea el aral Tl e .38

Tadetatpuspam phalam vaco yatsatyam.

T & it % Y 9 wel ©
Truth is the flower and fruit of the speech.

TMireAmid gram) —std. R0.29.%0
Gobhistaremamatim durevam.
& T (3 ® gr et giifa oI gdfs

May we cross bad intellect and bad path by the cows or (senses).

foram wrar weEET: GEEm: |l . L3R

Pitd mata madhuvacah suhastah.
arar- e AyR A den gl 9 erefte <A B R

The Parents are always sweet-speaker and well donar.




U faeaeen —% 2.28%.28
Daksanvanna vicetadandhah.

stel o1l (FE) & TF F @ GHA ©, I (AT TR

He who has eyes beholds, the blind man sees not.

T T giaet WEEHl —R 2.08%.33

Me mata Prthivi mahiyam.
7 Ter (forie) et it e 2

The spacious earth is my mother.

v Tegd fgue wqe ) —F. 20.39.8%

Sarma yacchata dvipade catuspade.
a9 iR Ug) T H g@ 70 H4 |

Give happiness to human-being and animals.

fogmamamyTd —T9E. 3.9

Vijiayamrtamasnute.
(/& 1) SRR 3Tgd 1 SI9E hial gl
He who knows (Brahman), obtains immortality.

Il Tt Sgemfal —Im.am. v.Re

Kalo gatinivrttisthitth samdadhati.
w1 Tfa, Frafa qen fefa &1 femm w5 2

Time controls the force, cessation and statbility.

SMIDISE AT, AR 79, €. 3%

Ojis hom manusyesu bhiiyasam.
H gl o gad erfusk wifrwmedt €S|

I may surpass in power all my fellows.

T weem agaa: | —aUE. 2R.83.2
Priyam sarvasya pasyatah.
# goft <Ed ol #1 g o)
May I be loved by all.

FAHA T STELT O Jaul:| —3k. 3.%.9
Rtamit ta ahuranu vratam Vratapah.
TA-UIeTsh hed B—HT 1 TR & o B

According to pious truth is the real worship.




AR SR THAHI| —T, 2%.3¢

Are badhasva ducchunam.

gSIEl 38 Fl Bl W Y AW J

Drive thou misfortune far away.

TaTfe SHUGUITSAT GUHI —372Md. 0.9%.§

Patati kundrnacya daram.

TEER Ygraaren Fied o0 IS0 § T R

Far distant on the forest fall the tempest in a circling course.

At ST 3TUE WSl —3B. .44
Punanti dhira apaso manisa.
fgHH = ahd i g 9f5 gR Al i gl Fd

The wise, doing good action purify (those actions) by intellect.

Trfa f3rd SR oM —R 2.09%.%
Minati ériyam jarima tantinam.
SN YRR & d<d H TR w S R
Old age destroys the beauty of the body.

W W MH G T~ R0.49.
Ma pra gama patho vayam.
B9 gUY ¥ FH9 HI AR 7 S|
Let us not depart from the truth of path.

T faea didm —hA. 0%
Atmana vindate viryam.
T e ¥ & wfe I I 7

One obtains power through one's own Self.

A A WET: shal o= favad:l —a9 u.0¥
A no bhadrah kratavo yantu vi$vatah.
7 @t 3R § v o= e &)

Let noble thoughts come to us from every side.

ford = oy 9y, o oo W wun —std. RR.6R.8
Priyam ma krnu devesu, priyam rajasu ma krnu.
T 2 SR e w1 i )
Get me loved by the gods and kings.




AT TEURT FAATI —R. 3.U%6.2¢
Aabdhani Varunasya Vratani.
=ERd (F%u) o FrEm eee oI steasg §1

The laws of Varuna are not acrossable nor breakable.

Iy | Tt —31o@. :.%.4

Yascakara sa niskarat.

T 1 HIH A € HEY BT AT W w2

Let him who made is also heal, he truly is the deffest teech.

HY o W& o AT 3T A —HAGe, .0 (¥) 2R
Krsim ca sasyam ca manusya upajivanti.
T BT SR MR g Sed uRoT i €

Ploughing and grain are the life of human being.

T WA A W 9T~ ¥%.33.2%
Na rte srantasya sakhyaya devah.
TRYH I BIgH o= ¥ 0T WA TR wLar 2

The friendship of God's is reserved to the hardworker.

TRV SEHe TagrEl SREAET: | —Tadl. .8

Dus asvayuktamiva vahamenam vidvanmano dharayetapramattah.

T HIEl | I W H a9 H W@ Il 9RY o 9 {95 H WU e 59 w99 § @l =t

Let the wise diligently restrain his mind, as a charioteer restrains his vicious horses.

YR Uaeh: ARITSTal —3726. 2R.3.%¢

Paktaram pakkah punaravisati.
TehT g IS UTehehell ol G o1 e 2

The cooked mess shall re-enter him who cooked it.

AT TIATRA | I, 2R.30
Sraddhaya satyamapyate.

FG1 W T 1 Wi et 2
The truth is perceived by the faith.

MeAfE SraiEHfa OF Tl —37erE. .22.8
Apnuhi §reyamsamati samam krama.
AT SR Al ¥ M g IR WH Hed 9w w3 |

Reach the Superior, thou, Surpass thine equal.




e e Fomfen —= w.eR

Mahan devastamaso niramoci.
g3, faan-gran emer (39) sifemmedl ereR ¥ g B

The great deity has been liberated from the darkness.

T T HAREE T —TS, ¥o.R
Ma grdhah kasyasvid dhanam.

frdt = 9 1 e ® 9EE 9§ A9 96l

Lust not after anyones riches.

AT W el g9y el —a9, ©.}¢

Atmane me varcoda varcase pavasva.

T oTfersh vife iR sremorei % for wfes wifs)

O God, give me glory and power of self realisation.

gofa: gaifa a1 wariasn smgaa: | —d.8m v.4.2

Bhiirbhuvah suvah iti etah tisro vyahrtayah.
9q;, A q1 Ga: A ARfaE g

Bhiih bhuvah and Suvah are the three great utterings.

ofwelt: yTereAgEd féh = @t T —F|. 0.80.%0

Osadhih pracucyavuryat kim ca tanvo rapah.

IR H1 W FHS W T W At Feprerd €

The Medicines clear all the defect, whatever of the body.

TEgEt & faraa SR - 3.9¢.8

Purudruho hi Ksitayo jananam.

Il & W (vg) w9 @ €

Men are the grievous appressors of men.

HaeTal Hafq HAART —F. 20.22.2%9
Kevalagho bhavati Kevaladi.
el @M ol Hae qd H1 AT e €
One who feeds by himself, sins all by himself.

stoargfaaTaTt e geslt Tt —HH. 3.30

Trinyahuratidanani gavah prthvi sarasvati.

T, gest SiR foen w1 < SifasE sheem €

Cow, land and knowledge are considered to be the super gifts.




TS Wemfad /B —39, 3.0
Medhaya'gne medhavinam kuru.

? e Hen ¥ Qe «F |

O agnin! by the intellect make me intelligent.

ITETRATHATASATI —7. 3.4.%

Usasascekitano'bodhi.

ST H S € AHaM g 2

An early riser deserves the knowledge.

| gogd GRANT: | —FH. Q.%%.9

Sa mrjyate sukarmabhih.

=8 wH W 98 (W) YS Bl B

He (the man) is purified by good actions.

Sl = T K R LUK
Uttis hata ma svapta.

331, Giefl T4l

Get up. Do not sleep.

hfqH-TEt TRY: el —dLH. ¥o.¢
Kavirmanisi paribhith svayambhih.
e Switaesit (fa), oo, wEry ¥

He the poet, the wise, the (all) encompassing, the self existant.

T St urar gferet gHdr ol - W8R8

Ma no mata prthivi durmatau dhat.

gforelt e &9 o= &1 IR 9Ra T AR

Let not mother earth take us in to unfavourable thought.

T T AT RAT WA —F. 9.84.3

Apo na nava durita tarema.
Tl 1 3 YR IR T ST, S A 9 TS

May we cross the trouble as a piligrim crosses a rever by a boat.

TS & HH)| FeIW fE 7 fREa —meiaen 2.8

Sangramo vai kriram. Sangrame hi kriiram kriyate.
T R B S, TOW H & o HE fRar S R

A warfare is cruel, and only cruelty is done in the battle field.




q W W@ AW T S |~ 0.8R0.%
Na sa sakha yo na dadati sakhye.

St firs # e T wa, 9% i T R

He is not a friend who does not help to his friend.

et ATt grEafal —R 3.43.33
Navajinam vajina hasayanti.
A IR S & Wy el i 7O SUEH e I €

The wise condescend not to turn the foolish into ridicule.

ArTemior gfoel geffeREml —31 2R.2.%Y

Nanadharmanam prthivi yathaukasam.
yferelt AT STl T qRER w1 @E W@ 2

The earth bears (men) having various qualities just as in one home.

3E U o o & e fyrmmeTam - 328

Idam me brahma ca ksatram cobhe $riyamasnutam.

T s (F9) @R emwfa (qemed) I tved i 9

Let my power of divination and bravery be endowed with success.

T ST ST | —T, ¥o.%
Tena tyakten bhufjithah.

TEA % R KT g F AW 9@ ¥ 96

Look at the material world with the feeling of renuciation.

worEr arfater: ey 1 - w..e

Prasasto Atithih $ivo nah.

g At guR Ty Seamer 2

The eminent guest is auspicious for us.

AT TGY AGTAAN K. U XK.

Yadrgeva dadrse tadrgucyate.

G @ S S, FE & HE S 2

Such as is beheld, such is he said.

e O favra hud: | —39E. 0.8%.5

Irmaiva te nyavisanta kepayah.
TS, STARRIE $H WeErR | g g9 d B

They who could not ascend the sacrifice, sink down in desolation.




FE=R ag_ aTel, I e AGH| —37ME. R.30.%

Yadantaram tad bahyam, yad bahyam tadantaram.

S et | §1 ot aed =, 3R S 9l § g ol 3= 8l

Let what is inward turn outside, let what is outward be within.

Teroma urror werEfufed gEW) a9, 0.9
Hiranmayena patrena satyasyapihitam mukham.
Tl U W T H qE@ TRl g B

The penumbra of glittering externals warp the radiant face of truth.

T Tavar STomeriwiun . 4.20.5
Sturayo visva asastarisini.
T T smemet (fremed wree) w1 UR w6 § wmed B

Pious descendante be able to compass all their desires.

gd=ag FAifor fasifasesd gam:1 —a9, ¥o.?
Kurvanneveha karmani jijivisecchatam samah.
A9 %Y Il gl & ° ad S S gest R

Man should like to live in this world doing hardwork for hundred years.

TIieTd yeAfaareRtl a9, 30.%0

Maryadayai Prasnavivakam.
Tl 1 foeem w aren foens mat & fow fgea e aifew)

An extra inquisitive man for moral law a question solver.

o 3q faurafa agan arsagd: | —1eE. 20.80.¢
Sunvana it sisasati sahasra vajyavrtah.
U Far faet-srenet ¥ ed Ged! Teeal w1 W w2

Pouring he strives, unchecked and strong to win him riches thousand.

Wi TamTeRd gRiagataal —% L.42.24

Svasti panthamanucarema suryyacandramasaviva.
&0 g SR TSA1 o EH Hodol R Rl STHER HR |

We shall follow the path of righteousness like sun and moon.

JUT U TS YUTAr SRR —F9. 23.20
Yupena yupa apyate pranito agniragnina.
TR T TR St S ?, I S ¥ weafea it 2
The stake is by the stake obtained, by fire carried by forth.




Toran e Wl —F. €.33.09
Striya asasyam manah.

St % F W e FE @S TR
The mind of a woman is not governable.

et e 3fa greemE: ) M el
Rsinam nidhigopa iti hyaniicanamahuh.
S ost o fifed w9 TR 1 ek ®, 9E SEH HEd g

Antichana is that person, who protects the wealth of knowledge. (Vedas).

et wa, fugear wa, sremdeder va, sifafaeer wa 33 2.22.%

Matrdevo bhava, pitrdevo bhava, Acaryadevo bhava, atithidevo bhava.
o, fuar, s s stfafy w1 off o gHeE

Let the mother, father, teacher and the guest be to these like unto a god.

FATRRT TATART AT TATAl —F.3. %64

Yathakari yathacari tatha bhavati.

S S FH F §, ST STE H 7, 9% 9 & 8 9 7

According as he acts and according as he behaves, so will he be.

T U Hadr A~ 2.Q¥E.¥
Dhirasah padam kavayo nayanti.

et fagH (W w1 Teda) o HFl W o S ©
The farsighted wise lead (men) to the Path (of knowledge of the self).

STIOT STRE STIUM: WAl —31. §.2%9.3

Anrna asmin anrnah parasmin.
W @ | R Wl § F T ©

May we not be indebated in this world and in the world here-after.

T FAT TNUR S IH TDA| —FH L.0.R
Paksa vayo yathopari Vyasma Sarma yacchata.
Y eft = & g@ # fou vE han 2, 99 6 H g@ yed w11

As birds spread their wings over young, grant happiness.

quut four: wadt Teifine: U< agam Hheadfl —F 0.22%.Y
Suparnam Viprah Kavayo Vacobhirekam Santam bahudha Kalpayanti.
HIqE HeTe Toh A BT € SR U R 2

The wise seers through their praise make into many forms one.




smemaieede faen fafear wifis woafa) —=is. x.:.3
Acaryaddhyeva vidya vidita sadhis ham prapayati.
s 9 G gg fomn € wed S9H @ wols gl R

Only knowledge which is learnt from a teacher, leads to real good.

I YT A T HAR T SEAfAl —31ed. 0.£.3R
Devasya pasya kavyam na mamar na jiryati.
WY o feeq wed 1 3@ S 7 HH T B © SR T QA e 2

See the wisdom of god, he hath not died, he grows not old.

TG HIHEHT IG5 RIHIGATAT| — . %.6
Asuddham kamasankalpam suddham kamavivarjitam.
HIEAISA HT TS e T LS SN wEASH ¥ Wed 7 S T

The mind with desires is impure and devoid of desire is pure.

39 Afe: W 3 e 3/ I9r qae Wi . .83
Iyam vedih paro antah prthivyah ayam yajfio bhuvanasya nabhih.
7% ofs & gedt 1 ifm BN T, A% A9 & WEOR H AT

This altar is the uttermost end of the earth. The Sacrifice is the navel of the world.

[UFEL aF B, 99T 9 GEETENGl —F 20.232.%

Samanamastu vo manah, yatha vah susahasati.
TR 71 99F 7, {59 ¥ gRr |9 7|

Let your minds be similar to each other, so that you may be organised uniformly.

o A: WA WA | —31. 9.4R.8
Safijianam nah svebhih samjfianamaranebhih.
TR 3T TR W WM ¥ FHEEAT o

May we have feeling of equality with our kinsmen, and with an unknown person.

quing: Yuifig quiiq quigead|

quie quide™E quitarEimadil —Je.
Parnamadah purnamidam ptrnat piirnamudacyate.

Purnasya purnamadaya purnamevavasisyate.

g gof B0 7 qof @1 qof 9 qof faekorar €1 qof @ qof freerer o o off gof @) s R
That is full, this is full. This fullness has been projected from that fullness.
When this fullness merges in that fullness, all that remains is fullness.

Gooderls
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